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НАШИМ СПІВРОБІТНИКАМ, ЧИТАЧАМ, 


ПЕРЕДПЛАТНИКАМ, ЇХ БАТЬКАМ, УЧИ¬ 
ТЕЛЯМ І ВИХОВНИКАМ, ВСІМ НАШИМ 
ПРИХИЛЬНИКАМ І ЖЕРТВОДАВЦЯМ 
РАЗОМ ІЗ ПИСАНКОЮ ВІД ЗАЙЧИКА 
ШЛЕМО РАДІСНЕ — 

(Воскр&с! 

Редакція „ВЕСЕЛКИ” 


І 



Редакція „Веселки" отримала такого листа: До¬ 
рога „Веселко”! 53 дуже люблю читати „Гоцу Дралу”. 
Я хотіла б, щоб Ви видали книжку про „Гоцу Дралу”. 


Оля Т и м к ї в 
Дандес, Канада 


нсві, модерні машини до складання (компутери) й 
ДРУ К У ванн я (офсет). їх треба заінсталювати й урухо- 
вштьз. Де теж забирає час. Третя — складачі й друкарі 
мусять відбути вишкіл, щоб підготуватися до обслуги 
нового устаткування. 

Буває ще й інша причина, що співробітники „Ве¬ 
селки” — автори й ілюстратори — не доставлять на 
час матеріалів до числа, хоч де трапляється рідко. 

Все ж таки видавництво робить усе можливе, щоб 
„Веселка” появлялася своєчасно. Це вже бодай ча¬ 
стинно вдалося досягти. У хвилині, коли читатимете 
цього лиета-відповідь, пошта принесе Вам січневе, лю- 
тове й березневе число журналу. 

Дякуємо Вада і Вашій Учительці за увагу до жур¬ 
налу й за турботу про його долю. Пишіть нам листи 
н н риси лайте дописи про Вашу школу. 

Бажаємо Вам успіхів у навчанні! 



ОПОВІДАННЯ БЕЗ КІНЦЯ 

(Народний жарт) 


Відповідь Редакції: Дорога Олю! Дякуємо 
за листа. Ми передали його п. Романові Завадовичеві. 
Сподіваємося, що колись „Гоца Драла” появиться 
книжковим виданням! 

Щиро вітаємо! 


Ішов дядько з ярмарку по колоді через воду. Тіль¬ 
ки став він на колоду — бовть у воду! Кис, кис, мок, 
мок, викис, вимок, виліз, висох, став на колоду — та 
й бовть у воду! Кис, кис, мок, мок, викис, вимок, виліз, 
висох, тільки став на колоду — бовть у воду... 1 т.д. 

(Продовження на стор. 15-ій) 


СПІЗНЕНА ПОЯВА „ВЕСЕЛКИ” 

Учителька української мови в 6-ій кл. Українсь¬ 
кої Католицької Школи їм. св. Івана Христителя в 
Нюарку, Н.Дж. пані Марія Робак прислала до Редак¬ 
ції „Веселіш” низку листів від своїх учнів. У ццх ли¬ 
стах вони запитують, чому „Веселка” виходить із запіз¬ 
ненням. Школярі пишуть, ідо журнал їм подобається, 
вони його радо читають і втішаються гарними ілю¬ 
страціями, але не можуть ним користуватися, бо при¬ 
ходить пізно. Спізнення журналу не дає учням змоги 
приготовити національні та шкільні свята й імпрези. 

Листи прислали такі діти: Мотря Чайківська, На¬ 
талка Коронка, Іреиа Бойко, Олена Кїкта, Одарка Но- 
лянська, Мосиф Довівань, Марко Ґураль, Євген Бер- 
нич, Ірена Гивель, Дарка Фризюк і Олег Волинський. 

Відповідь Редакції: Дорогі Школярі! Редак¬ 
ція отримує багато листів з таким запитанням. Причин 
запізнення журналу є кілька: перша — друкарня „Сво¬ 
боди”, в якій виходить „Веселка”, переноситься ступ¬ 
нево до нового приміщення в Українській Будові УНС. 
Це триває поволі. Друга причина — друкарня набуває 



журндл ДЛЯ ДІТЕЙ кожного віку 


з кольоровими ілюстраціями виходить коленого МІСЯЦЯ у 
Видавництві „Свобода” заходами Українського Народно¬ 
го Союзу. Редагує Колегія. Річна передплата становить 
у ЗО А — 5.00 долярів, у інших країнах — рівновартіоть 
цієї суми. Для членів УНС — 4.00 доляри. Ціпа окремого 
числа 50 центів. Ціна подвійного числа — 75 центів. 

“ТНЕ КАІУВО\У” — “УЕ&ЕККА” 

Обкладинка роботи — .Яреми Козака 
РиЬ1ї8Ііе(1 топІШу, ехсері Мау 1о Аи^изі Ві топШу 
а і Дегзеу Сіїу, Хе”/ <Іегзеу 
ЗО Моп1”;отегу 81гее1 — ^гзеу Сіїу, ї€Л. 07302 
ЗіЩзстірІїоп $5.00 рег усах. ІІЛ Т А гпептЬегз $4.00 рег уваг. 

Епіегеїі аз 8есоік1 С!азз аі Дегзеу Сіїу, ЙЧЛ. 


Ілюстрація на обкладинці: 
Ярема Козак — Новачата з свяченим 
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К. ПЕРЕЛІСИ А 


ХРИСТОС ВОСКРЕС! 


Співає жайворон з небес: 

„Христос воскрес! Христос воскрес!” 
У небо дзвін гудить з села: 

„Христос воскрес! Йому хвала!” 

В проміннях соняшна блакить: 
„Христос воскрес! Ного хваліть!” 
Дзюрчить струмок-весняний дзвін: 
„Воскрес Христос — Господній СинГ 

Радіють діти у вінках: 

„Христос воскрес на небесах!” 

І вся земля, мов той вінок 
З чудесних трав, дітей, квіток... 

І в серці радість через край: 
Воскресли поле, річка, гай, 
ї лине пісня до небес: 

„Христос воскрес! Христос воскрес!” 
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Роман ЗАВАДОВИЧ 


Ілюстрації Петра ХОЛОДНОГО 


ДІТИ СТРІЧАЮТЬ ВЕЛИКДЕНЬ 



Скажіть, що роблять хлопці та дівчата, 
Як наступають Великодні свята. 



Вся в „котиках”, пахуча і зелена 
В Неділю Вербну вербочка свячена 
Легенько б’є по плечах, наче мовить: 

„За тиждень вже Великдень! Чи готові?” 

В Страсний Четвер всі Галі, Олі, Насті, 

Всі Славки, Ромки, Данки йдуть на Страсті, 
А в П’ятницю Велику без різниці 
Спішать святій вклонитись Плащаниці. 



А там, у кухні, щось матуся варять, 
Мішають, місять і печуть і жарять, 
їм помагає з сил усіх Оксана, 

Щоб не втомилась матінка кохана. 



Виходить з печі великодня паска, 

За нею бабка, маківник рум’яний. 

Пиріг із сиром, коржик на сметані. 

В кімнаті стіл, на ньому скатерть біла, 
Та сама, що її бабуся мила 
Узорами розшила в Україні — 

Яка ж ця скатерть мила серцю нині! 

Бо мама й тато хочуть, щоб у свята 
Згадалась рідна, хоч далека, хата, 
Згадались милі дїдо і бабуся, 

І дядько Йосип, тіточка Маруся — 

Щоб все було так, як колись бувало, 
Коли за стіл уся сім’я сідала — 

Щоб їм причувся, мов тужливий спомин, 
Далеких дзвонів великодній гомін ... 



Як так, то не лінуйся, друже Гнате, 
Поклич Одарку писанки писати, 
Мерщій до діла заберіться, діти, 
Щоб розцвітали писанки, мов квіти, 
Щоб ваша всім подобалась робота, 
Бо ось Велика вже іде Субота. 
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В суботу тато покладуть у кошик 
І паску й яйця й писанки хороші 

І візьмуть в церкву все те посвятити- 

Напевно й ви побіжете з шш, діти! 

Тим часом Вірка й Аня не дармують, 
Наводять лад, стирають, порядкують, 
Змивають вікна, двері і підлогу, 

Ще й брата Марка кличуть на підмогу: 
„Як хочеш, брате, скуштувати паски, 
Стирай ретельно, не роби нам ласки!” 
Стирає Марко, аж прип'яв запаску, 
Чекає на Великдень і — на паску. 

І теж весна заводить лад усюди: 

Поля, ліси зі сну твердого будить, 

В гаях бринять пташат веселі співи, 
Сміється сонце, радісне, щасливе, 



В траві зеленій сходять перші квіти, 
То як же, як же серцю не радіти 
І як „Христос воскрес” не заспівати, 
Гаївкою весни не привітати! 

Отак стрічають хлопці та дівчата 
Велику радість — Великодні свята! 



Микола ЩЕРБАК 


ВЕЛИКДЕНЬ 

(Із збірки „Багаття”) 


Великий день! Великий день! 
Ясний Великдень на землі! 
Неначе радости й пісень 
Приніс нам янгол на крилі... 


Веснянку діти хороводять — 
Христос Воскрес! Христос Воскрес! 
Сьогодні й сонце не заходить, 

А сяє й сяє із небес. 










Володимир МАЦЬКІВ 

ПРЕДКИ ЮРКА 

Юрко Кульчицький, учень 7-ої кляси, скін¬ 
чив читати оповідання ,,Побратими”. Поклав 
книжку на стіл і глибоко задумався. Він прочи¬ 
тав уже багато книжок, але ні одна з них не ви¬ 
кликала в ньому стільки думок, як ця. 

Невже він, Кульчицький, що його предки по¬ 
ходять з Кульчиць, є одним із потомків Жмай- 
ла-Кульчицького, що теж походив з Кульчиць? 
Чи гетьман Петро Конашевич-Сагайдачний ви¬ 
ростав у тому самому селі, що Юркові діди? Що 
в нього спільне із Жмайлом-Кульчицьким та його 
сином Марком? 

Важко було Юркові відповісти на ці питан¬ 
ня, а він дуже хотів про це все довідатись. Похи¬ 
лив голову і думав. У кімнаті не було нікого. Бать¬ 
ки вийшли з дому й не скоро вернуться. 

Нараз його обличчя роз’яснилось. Пригадав, 
що в сусідньому домі живе старенький професор 
Дорошкевич, який деколи розмовляє з ним про 
різні справи. Юрко вирішив піти до цього пана, 
може він допоможе знайти правду. 

Старенький професор привітно зустрів свого 
молодого гостя. Юрко відразу розказав усе, що 
його цікавило, і попросив допомогти йому. Про¬ 
фесор вислухав Юрка і сказав: 

— Мені приємно, що тебе зацікавили такі по¬ 
важні справи. Я радо допоможу тобі шукати прав¬ 
ду, хоч не знаю, чи вдасться нам розв’язати це 
питання. 

Професор розклав на столі мапу України. 

— У Західній Україні, — сказав, — на пів¬ 
денний захід від Львова є місто Самбір. Це дуже 
старе місто, воно лежить на Підкарпатті над рі¬ 
кою Дністром. За кілька кілометрів на схід від 
цього міста є велике старе село Кульчиці. В око¬ 
лиці є ще такі села, як Чайковичі, Лука, Білина, 
Ортиничі, Гординя, Городище. В усіх цих селах 
жила від давна українська шляхта: Кульчицькі, 
Чайківські, Луцькі, Білинські, Ортинські, Горо- 
диські, Гординські й інші. Звичайно, там жили 
також наші люди нешляхетського походження. 
Шляхтичів було пізнати по подвійних прізвищах, 
наприклад, Дашинець-Кульчицький, Кушпрак- 
Чайківський, Одинак-Луцький, Слотило-Білин- 
ський, Лебідь-Ортинський та інші. Перша або гер¬ 
бова частина прізвища була властиврш родовим 
прізвищем; друга частина означала шляхетське 
походження, і покривалась із назвою місцевости, 
в якій шляхтич жив або звідки походив його рід. 

Юрко слухав дуже уважно, а потім запитав: 


нальчицького 



— Коли і звідки прибула ця шляхта до цих 
сіл та містечок? 

— Важко сказати, коли ця шляхта сюди при¬ 
була, бо досліди ще не закінчені. Вони тим важчі, 
що ми не маємо потрібних документів. Одні вчені 
кажуть, що це нащадки давніх бояр, які по упад¬ 
ку самостійности нашої княжої держави підупали 
також. Вони збідніли, але не кинули своєї землі 
й не відреклися свого імени, своєї Церкви і свого 
походження. Деякі прийшли, мабуть, з чужих 
країв, осіли на нашій землі й стали українцями. 
Це видно по таких прізвищах, як Сас-Погорець- 
кий. Слово „Сас” означає, що ці люди прийшли з 
німецької країни Саксонії. Є й такі здогади, що 
дехто з нашої шляхти одержав затвердження своїх 
привілеїв від польської влади. Одно певне, що ко¬ 
зацький гетьман Петро Конашевич-Сагайдачний 
походив з такої шляхти й народився, мабуть, та¬ 
кож у Кульчицях. Він помер у 1622 році від ран, 
що їх одержав у битві з турками під Хотимом. 

— Це було менше-більше в той час, як до 
Америки приплив корабель „Мейфлауер” з пере¬ 
селенцями, — додав Юрко. 

— Отак, то було саме тоді! — відповів про¬ 
фесор. — Так само Жмайло чи Цьмайло, як його 
деколи називали козаки, походив з рідних околиць 
Сагайдачного. Знаємо також, що у війні з турка¬ 
ми в 1683 році був під Віднем (тепер столиця Ав¬ 
стрії) Юрій Франц Кульчицький. Він допоміг ві¬ 
денцям розірвати турецьку облогу, бо був не 
тільки по-козацькому сміливий, але й знав турець¬ 
ку мову. Після того, як турків розбито, він прид- 
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Іван ВОДНАРЧУК 


шоїт ошорошшлш честь свого нарощу 


Остап сидів ув останній лавці, сперся на лікті 
й заховав обличчя в долонях. 

— Що це, ти хворий? Не цікавишся нашою 
лекцією? — запитав учитель. 

Остап з жалем підвів очі на вчителя і сказав: 

— Мені противне це оповідання, над яким .ми 
вже другий день працюємо. В цьому оповіданні 
написано, що Богдан Хмельницький напав на ху¬ 
тір шляхтича. Богдан Хмельницький — славний 
гетьман України. Про нього читаємо в енцикло¬ 
педіях. На стіні в нашім мешканні висить образ 
„В’їзд Хмельницького в Київ”. В українській су¬ 
ботній школі вивчаємо історію України й знаємо, 
що Хмельницький проганяв ворогів з України, 
але на чужу власність не нападав. 

Учитель уп’ялився поглядом в Остапа і ска¬ 
зав: 

— Після навчання підемо до директора. 

Після лекції Остап зібрав книжки й вийшов 
на коридор. За ним вийшло ще двоє — Надя й 
Левко. Виходячи з кляси, Надя сказала учням: 

— Ми українці, і нас ображає те, що написа¬ 
но в книжках незгідно з правдою. 

Учитель подзвонив директорові: — До вас 
іде українська делегація з протестом. Тому, що це 
мої учні, я буду з ними. 

Остап, Надя й Левко вийшли з учителем на 
другий поверх до кімнати директора. 

У дверях з’явився директор. Він відкрив на¬ 
встіж двері й попросив зайти. Остап тримав у руці 
книжку з перекресленою червоним олівцем сто¬ 
рінкою. Надя мала в руці „Історію України”. 

— Ось вам стільці, сідайте! — сказав спокій¬ 
но директор. 

Директор любив допитливих школярів, лю¬ 
бив їх вислухати. Тож і тепер попросив розповісти 


йому про Хмельницького. Остап оповідав, почав¬ 
ши від приїзду Хмельницького на Січ, а Надя 
розгорнула книжку й прочитала окремий уступ з 
історії по-англійському. 

Директор зняв окуляри, витер їх і сказав: 

— Дякую вам. Це дуже гарно, що ви стоїте 
в обороні чести народу, з якого походите. Мені ду¬ 
же приємно мати в нашій школі таких учнів. Це 
вперше в нас таке трапилось. Ми запишемо це в 
хроніку школи. Добре, коли діти шанують мину¬ 
ле свого народу та його великих людей. Ваш по¬ 
чин буде прикладом і для учнів, що походять з ін¬ 
ших народів. 

Коли директор скінчив, учитель приязно кив¬ 
нув головою і вийшов з канцелярії. А директор 
запросив Остапа, Надю й Левка до кімнати, де 
зберігалися архіви школи. Знайомив їх з доку¬ 
ментами про різних тепер уже визначних людей, 
що починали навчання в цій школі. Всі вони вже 
на шкільній лавці проявляли особливі здібності. 
Наприкінці узяв фотоапарат, зробив знімок і за¬ 
писав цю подію в хроніку школи. Попросив влас¬ 
норучно підписатися. Остап, Надя й Левко підпи¬ 
сали англійський текст також по-українськи. 

На другий день вони прийшли до кляси з під¬ 
несеними руками на знак своєї перемоги. 

Потім директор зайшов до кляси, похвалив 
Остапа, Надю й Левка і закликав учнів бути та¬ 
кими, як вони, брати від них гарний приклад. 


Пояспеипя-словничок: Лікоть — е1Ьо\у; це мені 
ц р о т и б н е — І Каіе й; х у т і р — Тагт-зйеаб а5о 
втаЦ уіПа^е; уп' ялитися поглядом — йо їіх 
оаев еуей оп; відкрити навстіж — і® ореп \уійе; 
зображення — рісіш-е, іиіа^е; булава — відзна¬ 
ка гетьманської чи королівської влади — шасе; допит¬ 
ливий — 8еа-гс1йп§ь еа§-сг і о Іеагп; почин — іпНіаілуе, 

(Іагіп£ ішюуаілоп 


бав кілька мішків кави, що її турки залишили в 
своєму таборі. Знаючи, як її приготовляти, Куль- 
чицький відкрив у Відні першу каварню. Віденці 
назвали одну вулицю Відня його іменем. 

Твоя родина — це напевно нащадки цих дав¬ 
ніх Кульчицьких. Рід Кульчицьких має тепер 
кілька галузей: Дашинець-Кульчицькі, Ґут-Куль- 
чицькі, Гапко-Кульчицькі, Поливка-Кульчицькі, 
Волчко-Кульчицькі й інші. Щоб розслідити цю 
справу, треба шукати давніх документів ув архі¬ 
вах. 

Для Юрка все це було нове. Він прислухався 
до пояснень професора з великою увагою. В йо¬ 


го душі зродились постанови іти шляхом своїх 
предків і присвятитись праці для своєї далекої 
Батьківщини, якої він, щоправда, ще не бачив. 

Поясненії я-словничок.: Охлялий — слабосилий; б о- 
я р и — за княжої України-Руси найзнатнїші роди, їх 
члени служили в найкращих частинах княжого війська 
(Дружини), були дорадниками князів і займали найвищі 
державні пости. По упадку княжої держави вони почали 
називатися шляхтою (репіжу, поЬіШу) і, хоч з часом 
збідніли та подекуди зрівнялися з селянами, то були 
звільнені від пашцини-кріпацтва (зегійот), яке завели 
вороги-загарбники України. Чимало селян-шляхтичів жи¬ 
ло на Підкарпатті в Західній Україні. У м о в и н и — 
согкШіопя; мішок — васк, Ье^; каварня — соНе- 
йонве, сзїе; вдячний — іЯіапкїиІ; архів — місце, де 
зберігаються старовинні папери, документи та рукописи 
(агсїііусз). 
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Валентина ЮРЧЕНКО 


НАШІ ПИСАНКИ 


Ілюстрації Яреми КОЗАКА 



На полянці^ коло річки 
Зарясніли вже квітки, — 

Сів гурток там невеличкий 
Малювати писанки. 

Леся знає, як почати, 
Візерунки вибирати, 


Як виводити кривульку, 
Безконечник чи зозульку, 

Хрестик, лінію, клинці, 
Коники чи баранці. 

Всі взялися терпеливо, — 
Будуть писанки надиво! 


Три години малювали, 
Язиками помагали, 

Вже як фарби не лишилось, 
То на себе подивились. 

Сміх розлягся по поляні: 

— Ми неначе індіяни! 



Видно, добрі з нас мистці — 
Стільки фарби на лиці! 

Безконечник у Миросі 
Закінчився аж на носі, 

В Олі півні на щоці, 

А кривульки на руці, 


Замість коника — індик, 
Квітка, наче черевік! 

Тільки в Лесі писанки 
Вийшли гарні, як ляльки. 

Потішає всіх Наталя: 

— А хіба ж у нас невдалі? 


Хоч не все так вийшло гарно, 
Працювали ми не марно — 

Писанки на Світле Свято 
Стіл наш будуть прикрашати, — 

Ось вони тут, на траві, 

Наче квіточки живі! 


Рясніти — рясно (численно) рости — їх) аЬоипй; візерунок — раійегп, девізи; кривулька, без¬ 
конечник, к л и н ц і та ін. — це назви узорів на писанках; м и с х е ц ь — агйвї; марно — іп уаіп. 








Тенет: Роман ЗАВАДОВИЧ 


Ілюстрації: Петро ХОЛОДНИЙ 


ГОЦА ДРАЛА 



Бджілка Філька — що й казати! Хоч і рання ще пора, Собі перше, друге Гоці, 

Вміє мед з квіток збирати. Назбирала два відра. Хай спече собі, що хоче. 



Гоца булочку пухку Копу бубликів спекла 3 булки врізала цілушку, 

Розчинила на медку. (Господиня ж то була!) Бублика кладе й пампушку. 



Зав’язала вузлик вдома В шибку стукає, кричить, От, гостинця Гоца мила 

І пішла ліском до Гнома. Кличе ґнома — ґномик спить. На порозі положила. 



і нрсТ,р 
№ 


Положила та й пішла, 

А тут мишка шусть мала. 


З’їла медову цілушку, 

По цілушці ще й пампушку. 


Нк сплюх ґномик з ліжка встав, 
Тільки крихточки застав. 
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Богдан АДАМІВСЬКИЙ 


ДИВОВИЖНИЙ В ІЗ 


Часи змінюються. Тепер ми літаємо літака¬ 
ми, вже і залізниці, і автобуси для нас заповільні. 
А за моїх дитячих літ залізниць було небагато, 
люди подорожували возами, кіньми. Тоді почали 
щойно появлятися автомобілі, і такі „вози без ди¬ 
шля” були для людей справжньою новиною. 

Ось послухайте! 

Давно це було, дуже давно, як я ще був дити¬ 
ною. Ми жили тоді в Україні, в містечку Бережа¬ 
нах. Великий дім, що його ми винаймали, стояв 
серед подвір'я. За домом був старий просторий сад. 
В одному кутку цього саду росла така висока па¬ 
пороть, що діти могли легко в ній сховатися. 

Наше подвір'я було теж просторе, а для ди¬ 
тячих забав просто вимріяне. Чи гратися в ,,ін- 
діян” з півнячими перами на головах, з луками 
в руках і з стрілами, зробленими із сухих прутів 
малини, чи побігати за м'ячем, розмальованим 
червоними квітами, чи побавитись у піжмурки — 
на все було досить місця і для нас, і для сусід¬ 
ських дітей. 

У куті подвір'я стояла возівня. Мала вона 
широкі двері на залізному замку. Наші батьки 
тієї возівні не винаймали. 

Ота возівня не давала дітям спокою. Всюди 
вже були, кожний кущ, кожне дерево, кожного 
лопуха знали, а велика возівня стоїть, мов зача¬ 
рований замок царя Гороха. Хто її замкнув і що 
там усередині? От, коли б її відчинити, скільки 
нових ігор і забав можна б там улаштувати! Мож¬ 
на б там і сховатись, що ніхто не знайшов би й до 
вечора. А скільки там мусить бути пташиних 
гнізд! Ми ж бачили, як туди залітали ластівки, го¬ 
робці. Я навіть бачив малу синичку, як залітала 
крізь дірку під дахом. 

Ми думали: там напевно є всілякі чудасії, про 
які не раз розповідала нам наша добра Маринка. 
Але нічого не вдієш, бо туди влізти неможливо. 
Пробували ми заглядати всередину крізь вузькі 
щілини в дошках. Бачимо — стоїть щось темне, 
гейби повіз на чудернацьких грубих колесах, зни¬ 
зу якась ручка-корба, біля переднього сидження 
менше колесо. Подібного воза в цілому місті не¬ 
має, ніхто про таке й не чував. 

Думає дитяча голова, що б зробити, щоб по¬ 
бачити. А ножик для чого? Ще й на два вістря. 
Ним можна оці щілини поширити. Добув я ножи¬ 
ка- — почалась праця. Нарешті утворилась дірка 
така, що можна просунути палець. І ось приту¬ 
лив я око до дірки, та нараз крикнув і відскочив 


назад від несподіванки. Чогось такого я й у сні 
не бачив. Стоїть великий, чорний, блискучий віз 
на чотирьох грубих колесах, спереду дві лямпи, 
трубка, два високі сидження, за ними два нижчі, 
а дишля нема. Замість дишля, корба. Дивлюся, 
протираю очі, знов заглядаю в дірку. Нічого не 
виміркую. Треба заждати, поки старші діти прий¬ 
дуть зі школи, а потім тато — з праці. Може спіль¬ 
ними силами дійдемо до того, що це за біда стоїть 
у тій возівні. 

Прийшли старші діти, заглянули в дірку, але 
й вони не вміли пояснити, що це таке. Один казав, 
що це такий фіякр панів возити, тільки дишля від¬ 
чепили, другий казав, що похоронний віз, третій 
— ще щось інше. 

Та ось надійшов тато. Біжимо назустріч, роз¬ 
повідаємо, одне хоче перекричати другого — тато 
нічого не розуміє. Врешті йде з нами до дверей 
возівні. Хвилину приглядається тато крізь дірку, 
врешті каже: 

— Це, діти, не звичайний віз. Це такий віз, що 
сам їде, а називають його автомобіль, по-нашому 
самохід. Замість коней, він має мотор. Мотор спа¬ 
лює бензину і так просуває його вперед. 

От, яке диво! Сам їде, тому й дишля не має. 

— Тату, — почали діти, — принесіть ключа! 
От буде забава! Посідаємо, віз покотиться, люди в 
страху втікатимуть на всі боки, а ми їдемо без ко¬ 
ней і без батога. А що скажуть сусідські діти на 
таку нашу забаву? 

— Діти, будьте мудрі, — відповів тато. — Я 
ключа не маю, а якщо б і мав, то дверей не відчи¬ 
нив би. То чужий автомобіль, річ дуже дорога, та 
й не знаю, кому він належить. Та й вам забороняю 
прорізувати дірки й заглядати до возівні. Чи вам 
мало саду і цього великого подвір'я для забави? 

Ми посумніли. Найбільше журило нас те, що 
сусідські діти не будуть нас бачити і заздрісними 
очима поглядати, як ми їдемо цим самоходом. 

** 

* 

Прийшла зима, закурило снігами, позадувало 
всі стежки, а ми сидимо в теплій хаті, оглядаємо 
образки, будуємо з камінчиків замки, мости та 
порти з кораблями або вирізуємо з паперу звірят 
і квіти. Увечорі просимо нашу Маринку розповісти 
казку. Маринка розповідає. Бувало, казка ще не 
скінчилася, а діти вже смачно сплять, де котрому 
припало. 
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1907 


Моделі ранніх автомобілів 


Минула зима, настали теплі дні, щезли сніги, 
поволі проростає трава, де-не-де вже синіють фі- 
ялки. Діти надворі до пізнього вечора придуму¬ 
ють нові забави, готують півнячі пера, нові луки, 
а старші хлопці — катапульти і стріляють з них 
камінцями. Та все таки про той автомобіль не за¬ 
були. Час від часу заглядаємо до возівні, чи сто¬ 
їть він там на місці. 

Аж ось одного дня прийшли на наше подвір'я 
три пани й пустилися просто до возівні. Ми їх не 
знали, але в одну мить уже були коло них. Один 
пан добув ключа, вставив у замок і всі втрьох уві¬ 
йшли до возівні. Ми за ними. Гей, аж тепер можна 
на все добре подивитись! Оглядали ми того воза з 
усіх боків, заходили з усіх сторін. 

Гарний віз. Колеса ґумові, сидження з шкіри, 
є навіть попільничка для цигарок. 

— Господи, — шепотіли діти, — коли б то бу¬ 
ло наше, от їздили б! 

Тим часом один пан сів у самоході і поклав 
руки на колесо, що було перед ним. Інші випхали 
воза з возівні, і за хвилину він стояв уже на под¬ 
вір’ї. Пан, що приніс був велику бляшану посуди¬ 
ну, знайшов у самоході якусь дірку і влив туди 
рідину, подібну до нафти. Потім запитав нас, де 
вода. Ми принесли йому склянку води. 

— О ні, — сказав він. — Мені треба цілого 
відра! 

Принесли відро, він влив воду до середини 
воза, відчинив дверцята, добув металеву помпку, 
відкрутив пірубку в колесі й почав надувати туди 
повітря. Це діло ми добре знали, бо старші хлопці, 
що вчилися в гімназії, їздили на вельосипедах. Во¬ 
ни також надували ґумові колеса повітрям, щоб 
легше було їхати. 

Ось колеса самоходу вже готові до їзди. Пани 
почистили ганчірками лямпи і боки самоходу. 
Один із них сів на переднє сидження, взяв у ру¬ 
ки малу помпку, що була там прикліплена, і дея¬ 
кий час рухав нею то сюди, то туди. Другий ви¬ 
йшов наперед і став крутити корбою. Коли вто¬ 
мився, підійшов третій і знову почав крутити. А ми 


не дивимось, а просто поїдаємо очима все, що ро¬ 
биться. Поназбігалося дітей бо-зна скільки. 

Крутить він, крутить, і нараз як щось стрель¬ 
не, як гурконе, як затарахкотить! Боже милий! 
Ми пустились навтікача і зупинились аж біля ха¬ 
ти. Виглядаємо з-за кам'яних стовпів, що підпира¬ 
ли дах ґанку. Спочатку нічого не бачили, бо по¬ 
заду того автомобіля знявся чорний густий дим, 
такий, що й світу Божого не видно. 

А той автомобіль тарахкотить, немов з гар¬ 
мати стріляє, а дим усе більший і більший, наче 
місто горить. Ніхто з нас за стовпами і не ворух¬ 
неться такий страх нас огорнув. 

Нараз на ратуші ударив дзвін на тривогу, як 
на пожежу — раз, другий, бов-бов! Вже чути си- 
ґнали пожежників, що їдуть з помпою-сикавкою. 
Дивимось — біжать з усіх сторін столярі, мулярі 
та інші ремісники, припинаючи на бігу до боку со¬ 
кирки та надіваючи на голови бляшані шоломи. 
В руках у них довгі дрючки з гаками. В ті часи 
ще не було постійних платних пожежників, а бу¬ 
ли добровільці. Коли десь горіло, вони залишали 
роботу і бігли гасити пожежу. 

Бачимо — за помпою тягнуть коні ґальопом 
велику дерев’яну бочку на колесах, повну води. 
Вона завжди стояла напоготові. Пожежники 
вмить зіскочили з воза, зняли „вужа” прикрутили 
до бочки, один ухопив металеву рурку і повернув 
струмінь води на наш автомобіль. 

Тут зчинився крик. 

— Стривайте! Чи ви подуріли? Що робите? 
Тут нема ніякої пожежі. Дим іде з мотора, невже 
не бачите? 

Правду сказати, вони таки й не бачили, бо 
густий дим усе закрив. 

Було тоді сміху! Пожежники обступили ав¬ 
томобіль, кожний хотів побачити того воза, що їде 
без коней. 

Прибіг сам пан бурґомістер подивитися на 
„пожежу”. Як усе вияснилося, пани закурили ци- 
ґари, а люди стояли й чекали, що буде далі. 

Ми, діти, стояли коло самого автомобіля. 
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Та ось бачимо: пани посідали до автомобіля, 
диму ніби стало менше, пожежники тримають по¬ 
рядок, кажуть людям відступитись назад. Знов 
загуркотіло. Той пан, що сидів спереду, поклав 
руку на колесо-керівницю і віз поволі покотився 
подвір’ям. Ось минув ворота, вже на вулиці, вже 
на шосі — та тільки ми його й бачили. 

Довго ще стояли люди біля наших воріт, роз¬ 
мовляли, обговорювали подію. І не диво, це ж 
перший раз вони бачили автомобіль. 

У нас на подвір’ї залишився лише слід коліс. 
Цей слід ми довго зберігали як пам’ятку про не¬ 
забутній день. Щоб його побачити, збігалися до 
нас хлопці навіть з передмість. 

А де ж подівся автомобіль? Він покотився до 
середини міста і зупинився біля крамниці Кар- 
вовського. Там водій автомобіля — а то був син 


Карвовського, інженер — висів з автомобіля, по¬ 
прощався з татом і мамою і махнув шляхом на 
Львів, лиш позаду потягнувся чорний дим. 


Пояснення-словничок: дишель — зЬаіі;; в и н а й- 

м а т и — Іо гепй; папороть — Іегп; вимріяний 

— тут: ійеаі; півнячий — той, що належить півневі 
(соск) ; в о з і в н я — будівля, де стоять вози; лопух 

— рід бур’яну (Ьигйоск); с н н и ц я — пташка (іотШ); 

чудасія — \уопйєт; щілина -сгаск; повіз або 

ф і я к р — сагі, саггїа£е; к о р б а — сгапк; вістря — 

— ей£е; гудок — Ьогп (автомобіля) ;бепзина — 
газоліна; батіг — РгЬір; заздрісний — деаіоиз; 
попільничка — аек-ітау; рідина — Іщиіії; шруб- 
к а — ґвинт (8сге\у) ;велосипед — Ьісусіе; ган¬ 
чірка — га£; пожежник — їіге-тпап; шолом — 
Ьеїтеї;; дрючок — жердина (&£аке, раїе); г а к — Ьоок, 
сгоок; струмінь — едиігі;; сикавка — тут: віз із 
приладом-помпою заливати пожежу; ш о с а — твердий 
(камінний) шлях (1іі£Їі\ту) ;махнути — тут: швидко 
поїхати, майнути. 



ТРИ „Р ОБОТЯЩІ 

(Ілюстрація Е. Козака) 



Ледь весняне сонечко стало пригрівати і вес¬ 
няна травичка вкрила землю, а вже ось три леже¬ 
боки лежма на травиці — на сонці гріються. 

— Хто з вас найбільший лежень, той від мене 


дістане карбованця, — каже до ледарів прохо¬ 
жий чоловік. 

Зразу ж схопився один: 

— Давайте мені! — Каже. 

Другий ледь підвівся і простяг руку: 

— Ні, мені давайте, я більший лежень від 
нього. 

Третій і не ворухнувся — і бровою не морг¬ 
нув: 

— Устроміть гроші у мою кишеню! — ска¬ 
зав, позіхаючи. 

З німецьких сміховинок — 
Б . Данилович 


Леясебока — лежень, ледар, лінюх, ледащо (ійіег, 
йо-по£Ьіп£, Іаху-Ьопез) 



ш 



















К. ПЕРЕЛІСНА 


Ілюстрація Галини МАЗЕПИ 



ВЕСНЯНОЧКА 


Прилетіла здалека 
Та й весна. 

— Ой, що ж ти нам, веснонько. 
Принесла? 

„Принесла я, дітоньки. 

Вам квітки, 


І пташок з пташатами 
У садки. 

І тепло, і сонечко, 

І пісні, — 

Гагілки-весняночки 

Голосні”. 


К. ПЕРЕЛІСНА 



ПИСАНКА 


Гарна писанка у мене — 
Мабуть, кращої й нема! 
Мама тільки помагала; 
Малювала ж я сама! 


Змалювала дрібно квіти. 
Вісім хрестиків малих, 

І дрібнюсіньку ялинку 
И поясочок поміж них. 


Я ту писанку для себе, 
Для зразочка залишу, 

А для мами і для тата 
Дві ще кращих напишу. 
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О. ОЛЕСЬ 


Ілюстрації Галшіи МАЗЕПИ 


КУРОЧКАи ЛИСИЧКА 


Прийшла до курочки лисичка 
І каже: „Курочко-сестричко! 



Вийди сюди на подвір’я, 
Тут таке гарне повітря! 



В місячнім сяйві хатки. 
Лагідно світять зірки. 


В ніч таку соромно спати, 
Вийди сюди погуляти. 

Підем з тобою в лісочок, 

Там соловей, як дзвіночок, 
Роси, сунички смачні — ” 

Курочка каже: „Лисичко! 
Добра любенька сестричко! 
Щось мені хочеться спати. 
Може б з Рябеньким пішла ти? 
Все ти одна та й одна — 

На, Рябку! На, Рябку! На!” 



Тільки лисичка почула, 
Хвостиком зразу мотнула. 
Та з двору, 

В пущу дрімучу та в нору! 
Дверці замкнула й сидить, 
Серце і хвостик тремтить. 


Роса — йе\у; Р я б к о, Рябенький — 
ім’я собаки; На ! — таким окликом люди при¬ 
кликають тварин, щоб їм щось дати, але де¬ 
коли звертаються і до інших людей; мота¬ 
ти, мотнути — махнути (іо йїіаке); пуща 
дрімуча — йеп8е ргїтеуаі \уоой. 


ПІЗНАВ 

ХРИСТ5І; — Я тільки що бачила дуже приємне га¬ 
дюченя. 

КСІШЯ: — Як знаєш, що це гадюченя? 

ХРИСТЯ: — Воно мало тарахкальце. 


м 




ПУНКТІВКА ДЛЯ НАЙМЕНШИХ 


КВІ — ЧЕР — ВЕР — ЛИС 



Що можете нарисувати ще на цьому образку? 
Якщо хочете знати, візьміть олівця і почніть з пункту 
ч. 1 тягнути безперервну лінію через пункт 2, 3 і Т.Д., 
аж поки досягнете пункт ч. 17. Коли поруч одного 
пункту є два числа, вживіть цей пункт для обох чисел. 
Помалюйте образок кольоровими олівцями, або крейд- 
ками. 


З А П И Т А Н Н Я - З А Г А Д К А 



Оце, діти, рисунок-загадка. Придивіться до нього 
добре і розгадайте, і шев ньому якась помилка. А може 
це не помилка? 

Коли ж розгадаєте зміст рисунку, то подумайте, 
який другий рисунок можна б нарисувати про цю квоч¬ 
ку та її діток? А може з вас хтось і нарисує його? 


Дивне і незрозуміле слово — правда? А ми вас 
питаємо: які місяці мають но тридцять днів, а які по 
тридцять один? Ага! Не знаєте зразу сказати. Отож 
запам'ятайте це дивне слово: кві-чер-вер-лис. Це ж 
ніщо інше, як перші букви місяців, що мають по трид¬ 
цять днів: кві-тень, чер-вень, вер-есень, лис-топад.Прав¬ 
да, легко тепер запам'ятати? Не забудьте тільки, що 
лютий — особливий місяць — має всього 28 або — 
щочотири роки — 29 днів! 



ВЕЛИКОДНЯ ЗАГАДКА 

(Уклав Зенон Івасиків) 



Із літер у прямокутниках направо складіть слова 
за поданим списком. Впишіть ці слова у квадратики 
поруч. Літери, які будуть у квадратиках з хрестиком, 
дадуть назву великого і радісного свята. Значення слів: 
рух повітря; колись славне місто в Західній Україні; 
має кожна хата; ріка в Україні; пора року. 


ЗІРКА — НЕ ЗІРКА 

Невідомо, звідки береться, 

Невідомо, куди зникає, 

Стрімголов поміж зорі мчиться, 

Ще і хвостом небеса замітає. 

Ніби зірка і ніби не зірка — 

Хто вгадає, тому грошей мірка. 

Р. 3. 

ЩО ЦЕ? 

Навесні жовтіє, Вітер набіжить — 

Потім посивіє, Пухом все летить. 

РОЗГАДКИ ЗАГАДОК З ЧИСЛА „ВЕСЕЛКИ" 
ЗА БЕРЕЗЕНЬ 1977: а) Цвіркун, б) Курка, в) Дерево, 
г) Літак. 
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Сценарій і текст: Роман ЗАВАДОВИЧ Ілюстрації Петра ХОЛОДНОГО 

8сепагіо апй зіогу: В. ЕАУАПОУ¥СН ІІІизітаііопз: Р. СНОЬОВНУ 


= ІСТОРИЧНА КАТ і 


БОГДАН-СІЧОВИЙ СТРІЛЕЦЬ' 

ВОНЦАИ - СІСНОУУ 8ТКИЕТ8 


С/КІЇнІ/УІАІУ ТАІВ — 


РОЗДІЛ XXIV: З КИЄВА ДО ЧИГИРИНА СНАРТЕВ XXIV: РВОМ КІЕУ ТО СНУНУВУН 



Привітно сяло весняне сонце над 
банями Мотронинського монасти¬ 
ря біля Чигирина. 


ТЬе ЬгщЬі гауз ої іЬе зргїп£ зип 
^Іеатеб оуєг іЬе ботез ої іЬе Моі- 
гуп топазіегу пеаг СЬуЬугуп. 



— А тепер, друзі, — сказав Бог¬ 
дан, — ідіть у села й міста та й за¬ 
кликайте юнаків вступити до укра¬ 
їнського війська! 

“Апб по\у, ту ігіепсіз,” заіб ВоЬ- 
<3ап, “%о іпіо уіііа^ез апсі іошіз апб 
иг£е уоип£ угеп їо з'оіп іЬе Цкгаіп- 
іап агту!” 



Богдан і його друзі в молитві 
просили архистратига Михаїла да¬ 
ти їм силу й завзяття для дальшої 
боротьби. 

ВоМап ап<і Ьіз ігіепсіз ргауеб іо 
АгсЬап^еІ МісЬаеІ іо £Іує іЬет 
зігеп^іЬ агкі соига^е іп іЬе сопіі- 
пие<3 5іги££Іе. 



Стрільці скликали громадські 
збори й палко промовляли до лю¬ 
дей. 


ТЬе Кійетеп саііеб риЬІіс тееі- 
іп£з апсі зроке агбепііу іо іЬе 
реоріе. 



У Холодному Яру недалеко мо¬ 
настиря Богдан наказав поставити 
дерев’яний курінь. 


ВоЬ<Зап іо1<3 Ьіз теп іо егесі а 
мюо<Зеп “кигіп” іп іЬе КЬоІобпуі 
У аг гауіпе пеаг ІЬе топазіегу. 



— Наша воля ще не забезпечена. 
Юнаки, наша молода держава по¬ 
требує вашої помочі й оборони! 


“Оиг ігеебош із поі зесиге уеі. 
Уоип£ теп, оиг уоип£ зіаіе пеесіз 
уоиг Ьеір ап<3 уоиг беіепзе!” 


їв 


(Продовження буде) 
(То Ье сопііпиеєі) 
























































































